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DE SED SE ME HA SECADO LA BOCA. 
iMumquid , es tiL cus tos hujus vi-
neMil ego sum : iquid visl ut mihi 
des racemtim , quia, os meum siti 
aruit. Li\ ? ^^^rJ^ .̂i?U5^ 0«^! 

o 

/ 

c u cu ~> 

Y U 

Y ü t j A D A el espacio de tierra de la­
bor , que puede arar un par de 
bueyes en un dia. Jugerum , r i . 

i5./«j.O C^^A (J,^ Jv^C 

YUGO el instrumento de madera, 
con que se unen por la cabeza , ó 
los-pescuezos los bueyes, ó muías 
que trabajan en la labor del cam­
po. Jugum , g i jj.*? j l t f ] 

ECHAR EL YUGO A LOS BUEYES. Boves 
jungere , Jugare , jugo jungereé 

QUITAR EL YUGO k LOS BUEYES. Boves 
disjungere Jugo eximere, a jugo sol­
vere: jugum hohus adimere, eximere. 

SUGETARSE AL YUGO M B T . Someterse, 
ó sujetarse al dominio , ó mando 

Y U 6 1 9 

de otro. Jugum subiré , accipere: 
suhdere colla jugo: sub dommatum 
suhjici: alicui se suhmittere, se suh~ 

jicere. j - * - *i] ^^2A¿\f> ^.c^ix^ 
_» 

•5-

SACUDIR EL Y U G O i J f ^ r . no querer obe­
decer , ó sujetarse , ó usar de su l i ­
bertad contra la ley , ó el domi­
nio. Jugum excutere , exuere: a 
cervic'ibus jugum depellere, repelle' 
re y dejicere. ** ^^-h ^ A ) ] 

YUGUERO el mozo que labra la tier­
ra con un par de bueyes , muías, 
ú otros animales. Arator , oris. 

Vé 

( T V - ? O - V ^ <^3^ cl?^^^ 

YUNQUE, lp mismo que AYUNQUE. 
Y U N T A el par de bueyes , muías, ú 

otros animales que sirven en la la­
bor del campo. Boum Jugum. 

sus 
ESTE TIENE CATORCE YUNTAS , Ó CA­

TORCE PARES DE LABOR. Hic hahst 
J v 

quatuordecim juga houm. ^-^J^ \¿£> 
^ j ^ . «J^£ 

Y U Y U B A , lo mismo que AZUFAY-
FA. 

Z J ultima letra de nuestro alfabeto, 
añadida á él, y tomándola del grie­
go , para conservar sus etimologías, 
y se substituyó también en lugar de 
la cedilla antigua española. El al­
fabeto arábigo carece de esta letra; 
perb he puesto el J Z A I N por ser 
la letra que mas se le semeja en la 
pronunciación. 

TOM. I I I . 

Z A B 

Z A B I D A , ó ZÁBILA , lo mismo 
que A C I B A R , ó A L O E . 

ZABORDAR i v ^ r . barar y encallar 
el baxel en tierra por fuerza de tem­
pestad. harere in litore, va-

bU CU 

dis illidt ÜÁ^Á^L r̂s ^u^Xi (^Jl ' i 
Z A B U C A R mover, ó impeler algu­

na cosa repetidas veces con violen­
cia. Commovere , concutere. ¡éfj—*-
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0 2 0 Z A B 

Z A B U L L I R meter alguna cosa de-
baxo del agua con Ímpetu , ó de 
golpe. Aliquidin aqua, vellnaquam 
mergers , demergere , aqiKe immer~ 

gere, LA—^ û 2̂*?. ĉ *̂ 2̂  'y^ 2̂*?. ^ 

ZABULLIRSE meterse, ó esconder-
so con priesa debaxo del agua. Sub-
mergi, immergi: se in aqiia mer-

LE ZABULLÓ EN EL AGVA.IllumhlCtQUCt 

mersit, submersit M & ^—¿ 

LOS PESCADORES DE PERLAS SE ZABU­
L L E N DEBAXO DEL AGUA , Ó A L 
EONDO DEL MAR. Margar i ta r i i 
pise atores semdqua merguntur^vel 
ad ima occeam mergupíur)urinan-

tur. Jf-^ î J* \j~ í̂k^< <JJÍ>L/.A» 

LAS AVES QUE SE ZABULLEN EN EL MAR. 
Aves quee se in mari mergunt. 

Z A B U L L I D O . Mersus , immersus, 

Z A B U L L I D U R A la acción de me­
terse , ó meter á alguno de golpe 
debaxo del agua. Immersio, vel sub-

mersio , ms 
Z A C A P E L L A riña, ó contienda con 

ruido y bulla. Dicese mas frequen-
temente ZACAPELA. Contentio, nis, 

#ZACATIN,voz arábiga corrompi­
da, pues se debe decir; suk i¿íj**9 que 
significa plaza , ó mercado donde 
se vende. Forum venalium ^ i j y ^ 
En España se toma por plaza pe­
queña, ó plazuela,y en este sentido, 
en arábigo se llama saja i¿^Lv y no 
suk. Platea , M Í —•# ^ W?-^ 

Z A F 

Z A F A R , l o mismo que A D O R N A R , ó 
HERMOSEAR. 

ZAFAR M A R I N . desembarazar la nave 
de quanto puede impedir las ma­
niobras necesarias en un combate. 

caá 
Navem evacuare , expediré. 9^—'* 

ZAFARSE escaparse, como ocultán­
dose entre otros. Aiifugere , eva~ 

dere ^—¡$5 (Ĵ A-S ̂ 5 ^ ^ J 
ZAFARSE iw^r. lo mismo que EXCU­

SARSE de hacer alguna cosa. 
Z A F E R I A , lo mismo que ALDEA, 

ó CORTIJO. 
Z A F I E D A D tosquedad. Rusf¡citas, 

atis ^ <~>JV̂  I Jj> ̂  üJL^c 
Z A F I O tosco, inculto, falto de doc­

trina. Homo agrestis , inurbanus, 

imperitus , rw /̂V hnpolitus, ¿y^j* 

Z A F I R , ó ZAFIRO piedra precio­
sa de color cerúleo. Sapphirus, r i , 

Z A F I R I N O , N A . lo que tiene color 
de zafiro. Sapphirinus , ^ , 

Z A F O , FA. M A R I N . libre y desem­
barazado. Expedltus, vacuus. 

Z A G 

Z A G A la carga que se acomoda en 
la trasera de los carruages. Sarcina 
in postica parte, vel in extremítate 
eurrus posita. ^ ^ ^ . ^ o j ^ 

ZAGA la trasera , ó parte de atrás en 
los carruages. Carpenti, seu currus 
postica pars , z/^i majora pondera 
repmuntur.\j.*.¿2¿ ^JüfaJj^^ «.̂ .̂ » 

/ 

Z A G A L el pastor mozo , que está 
subordinado al rabadán en el hato. 

Fas-
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Z A G 

Pastor adolescens, puer gregis cus-
tos, o-so t^==?. LS^\ S?**^ CS^^^ 

Z A G A L A la pastora joven. Fuella 

gregis cusios ?|t L^fi^^ 
Z A G U A N el sitio cubierto dentro de 

la casa inmediato al umbral de la 
puerta que sirve de entrada en ella. 
Vestibulum^ i , propylteum^i. 

ZAGUERO , RA. A D J . el que"* va, 
se queda , ó está atrás. Extremus, 
gostremus , ultimus , a > ^ 

* 

ZAH 
Z A H A R E Ñ O desdeñoso , esquí vOj 

intratable. Durus , asper , intrac-
tabilis y U , inhumanus , a , wn. 

ZAHERIR dar en rostro con alguna 
acción, ó reprehendiendo al suge-
to. Usase también por reprehen­
der de qualquier modo, ¿llicui in~ 
grati animi vltium exprobrare, oh-

¿s,X̂£ LSŜ Í jv^Wl 
ZAHERIMIENTO el acto'de zahe­

rir. Exprobratio, nis ^ o » ^ ^ » ^ 
Z A H O N A D O el color entre cervu­

no y negro. Color fuscus. yj- $ 

Z A H 621 

# Z A H O R R A , voz arábiga corrom­
pida , pues se debe decir : sabura^ 
y vale lo mismo que LASTRE , que 
es el peso que se echa en el fondo 
del navio, para que vaya igual 
y con seguridad. Saburra , rfé 

Z A H U M A R , y Z A H U M E R I O v. 
SAHUMAR , Y SAHUMERIO. 

Z A H U R D A la pocilga en que se en­
cierran los puercos. H a r á , ¿e, sui~ 

fe , #. ̂ ^JUafl ¿ Ú * '¿j^0 
# Z A L Á voz arábiga del verbo sdlla 

^Jufl que significa rezar. De esta 
raiz sale el dicho nombre corrom­

pido con la letra ás , en lugar de la 
letra sad ŷ> de que carece nuestro 
alfabeto , y significa rezo , ú ora­
ción que hacen los mahometanos; 
pero no reverencia , ó adoración, 
pues en lengua arábiga la adoración 

se llama sochud ¿j¿s^ y no sala» 
Mahometanorum oratio 4* 'i)y*a$\ 

HACER L A Z A L Á , lo mismo que R E ­
ZAR , ORAR. 

Z A L 

Z A L A G A R D A , lo mismo que E M ­
BOSCADA. 

ZALAGARDA , lo mismo que ESCARA­
MUZA. 

ZALAGARDA MEX. el lazo que se arma 
para que caygan en el los animales. 

Laqueus , ei, decipula > ee. —> 

Z A L A M E R Í A , y Z A L A M E R O , 
lo mismo que ADULACIÓN Y A D U ­
LADOR. 

Z A L E A la piel del carnero seca con 
lana y sin curtir» Pellis ovina, j l ^ * 

. i» 

Z A M 

Z A M A C U C O el hombre tonto, tor­
pe y abestiado. Stupidus , stolidus, 
mentís inops. ^ ^ 

ZAMACUCO la embriaguez, ó borrache-

ra. Éhrietas, atis ^^ra^t 
Z A M A N Z A , lo mismo que ZURRA. 
Z A M A R R A la vestidura rustica he­

cha dé pieles de cárnero. jRkenon. 
a * 

onis , pellica vestis. £—tí-^j^ cHv* 

Z A M A R R E A R tratar mal á alguno, 
trayendole con violencia y golpes 
de una parte á otra. Quempiamutra­
que inañu tundere , malé accipere, 
verberare ^ u"^Aí cJ"3,/2 

Z A M A R R I C O alforja, ó zurrón he­
cho de la piel con su lana. Pera 
pastoralis í$- J¡>] ¿ILcua 

Z A -
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6 2 2 Z A M 

Z A M A R R I L L A . Exiguus rhemn. 

Z A M A R R O el vestido de pieles de 
cordero, que tiene el pelo suave y 
corto. Agninus rhmon '¿j^ * 

ZAMARRO por semejanza se llama el 
hombre tosco, lerdo, rustico y pe­
sado. Bardus , rusticus , stupidus, 
agrsstis homo o ^ \ "& 

Z A M B O , BA. el que tiene las pier­
nas torcidas házia fuera , y juntas 
las rodillas. Dicese también ZÁM­
BIGO. Varus, i , valgus > i , vatius, 
U, compernis, ne : crura habens com 
perma, valga. 

3^ 

Z A M B O A , lo mismo que TORONJA. 
ZAMBOMBO el hombre tosco, gro­

sero y rudo de ingenio. Homo stu-* 
jpidus , bardus , rzidis , agrestis, 

* Z A M B R A , voz arábiga , sale del 
verbo zámar que significa to­
car la flauta, chirimia, &c. de esta 
raiz sale el nombre zambra , pero 
corrompido con la ^ , en lugar de 
a ; pues en árabe se dice: zdmara, 
y significa, danza con bulla, y re­
gocijo que se hace al son de la flau­
ta , ú otro instrumento. Multorum 
tripudtum ^ ij-^j 

ZAMBRA algazara, y ruido de muchos. 
Inconditx multitudinis vociferatio, 

^ 'i J\ JJL 
ZAMBULLIRSELO mismo que ZA­

BULLIRSE. 
Z A M P A R engullir, ó comer con apre-

suracion descompuesta. Cibum in 
alvum avidé glutire, deglutiré, vo-

cu 

ZAMPARSE á DENTRO meterse 
de golpe, ó apresuradamente en al­
guna parte. Intro se conjicere. J.-=^ 

Z A M 

3^ K X ^ . * ? O A - ^ ! ^JS 

ZAMPATORTAS el comedor con 
exceso y brutalidad. Helluo, nis, 
vorax y edax, cis, ciborum gurges, 

tu 
escarum vorago ^ JL^=\ Jj.^=\ 

ZAMPOÑA instrumento rusticopas-
toril á modo de flauta. Pastoralis 

jistula , sambuca , c^. i ; SUÁ 

Z A M P U Z A R , lo mismo que ZABU­
L L I R . 

Z A N 

Z A N A H O R I A raiz parecida al raba-
no. Pastinaca , c¿e i$- ^ j * * , ¿jj-*» 

Z A N C A la pierna del paxaro desde 
la garganta hasta la juntura del 
muslo. Usan de esta voz los caza­
dores. Avis crus, iUu» ci'L^u 

zANCA,por semejanza se llama la pier­
na larga y delgada del hombre , ó 
de otro animal, Crusgracile yob¡on' 
gtimque ^ i¿if>̂ .J? j ^jLw 

Z A N C A D A el paso largo que se da 
con movimiento irregular. P as sus 
longé ductus, grallatorius gradus, 

EN DOS ZANCADASMOD. A D r . C O T l que 
se explica y pondera la ligereza de 
alguno con que va y llega con bre­
vedad á alguna parte. Celeri gradu, 
ve! graUatorio ^ ^~JÍSÍ~AJÍ.J* 

Z A N C A D I L L A la acción de trave­
sar , ó echar á otro el pie por de­
tras del suyo para derribarle, Sup* 

plantatio , ^/^ ^ 
ZANCADILLA iifjffr. lo mismo que EN­

GAÑO , TRAMPA , Ó A R D I D . 
ARMAR UNA ZANCADILLA. Supplan-

tare aliquem, pede supposito ad te* 
tu 

rram impeliere } dejkere. >éf 
tu 

Z A N C A J I E N T O , lo mismo que 
ZANCAJOSO. 

ZANCAJO el hueso del extremo del 
pie 
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Z A N 

p i e que f o r m a el t a l ó n , ó e l m i s m o 
e x t r e m o d e l p ie , e n que sobresale 
este hueso. Calx > cis > calcaneus, el. 

¿POR QUÉ HAS LEVANTADO CONTRA MÍ 
TU ZANCAJO? ¿QiLare levasti contra 
me calcaneuni tuum ? o*>^ U - ^ 

ZANCAJOSO el que tiene los pies 
tuertos házia fuera. Lóripes > edis> 

Z A N C A R R O N el hueso d e l pie des^ 
nudo y s in carne. Crus camís ex-
gers j carné nudatum. l̂ —*—s ̂ JL^ 

z A N c A R R o t í , por é x t e n s í o l i se dice 
de q u a l q u i e r hueso g r a n d e , ó s in 
carne* Os carne nudatum* *--J&~.s: 

ZANCOS , el que anda en zancos . 
Grallator, oris • qut grallis ince-
d i t , ingreditur ̂  jX® 

Z A N D A L O i 1° mismo que SÁNDA­
LO. . 

Z A N D Í A , llamase más comunmen­
te SANDÍA. 

Z A N E F A , lo m i s m o que CENEFA^ 
Z A N G A N D O N G O , llaman al que 

se hace simple, para estar ocioso,ó 
excusarse del t rabajOi Otros diceri 
ZANGANDULLO* Futuitatis simula-
tor , stupdum agens, (j.Á_A—i <¿¿S\ 

Jai 

Z A N G A N O m o s c ó n g rande seme­
j an t e á la abeja; n o l a b r a mielj antes 
se la c o m e y le h a c e n serv i r c o m o 
c r i a d o , m i e n t r a s la f a b r i c a n y des­
p u é s los a r r o j a n de las c o l m e n a s , 
como ociosos y h o l g a z a n e s . i ^ o ^ 

ci ^ uV-^J J~Q i 
ZANGAÑO , por semejanza se ap l ica 

a l h o l g a z á n , que se sustenta con 
el sudor y t r aba jo ageno . Fucus, ci, 
piger . a ,um i deses , idis: torprs 

Z A N 6 2 

¡ a n g u e n s , des id ia p lenus \ a , u m . 

Z z \ N G A N E A R andar vagando de 
una parte á otra s sin querer traba­
jar. Otíari -, vagari ¡fucum agere. 

Z A N G A R I L L E J A la muchacha \ 6 
moza que anda vagando sin querer 
trabajar. Puella vaga» o — 

Z A N G A R R I A N A enfermedad que 
dá á las ovejas , y nace de dolor 
grande de cabeza. Gapitis l a n g u o r i 

'Del stupor iú ovihus, ^yo^] 

ZANGARRIANA M E T . lo mismo que 
TRISTEZA, Ó MELANCOLÍA» 

Z A N G A R R U L L O N el muchacho 
que anda ocioso, teniendo yá edad 
de poder trabajar, juvenis vaguS) 
ségñís^de$ldiosus \ oíio languens, tor*-
pens :ignat)¡ter vamns,otians. 

^ s?** ^ . U ^ j ^ M L ^ V M 
Z A N G O L O T E A R mover ridicula y 

violentamente alguna cosa* Dicese 
también ZANGOTEAR* Í7 /w/W<? mo* 
tare s seu agitare* \¡¿S%> 

cu 

Z A N G O L O T E O el movimiento r i ­
diculo y violento. Dicese también 
ZANGOTEO. Alotatiü j V e l molió ̂  n i s . 

Z A N G U A Y O 1 lo mismo que Z A N ­
GANDONGO. 

Z A N J A . Fossa > ¿e-Q'i 
ZANJA M E T , e l f u n d a m e n t o , ó p r i n ­

c i p i o firme de a lguna cosa. Funda-
mentum , t i ^ oi~wL^^ ĵwLŵ  

ABRIR LAS ZANJAS e m p e Z a r e l e d i f i ­
cio* Fundamenta ¿edijicii poneré. 

jacere 

ZANJON. Al ta fossa, s, ^ a ; ^ 

Z A N -
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ZANJONCILLCX Fossula > <*, *¿ 

Z A N Q U E A R torcer las piernas al 

andar. Divar icar l ^j—*?, ^ 

ZANQUEAR , por extensión vale andar 
con priesa , ó á pasos largos. Ple­
no , vel pleiúore gradu incedere, 

Z A N Q U E A D O R el que anda zan­
queando. Varicus , ci ^ ¿- j .—^\ 

ZANQUEADOR el que anda apriesa , ó 
á pasos largos. Qw/ pleniore gradu 
incedit ^ cíi-^ 

Z A N Q U I L A R G O el que tiene las 
zancas, ó piernas largas. Homoprce-

longis crurihus. 5i/—^.^ cíj- l̂ J-^^^ 

Z A N Q U I T U E R T O , lo mismo que 
ZAMBO. 

ZAP 
Z A P A pala herrada de que se usá en 

la guerra para levantar tierra. Pci­
lla bsllica fossoria, 'i—^ ^ 

Z A P A R trabajar con la zapa. Paila, 
terram fodsre. ^ > j ^ \ 

ZAPADOR. Fotsúrlus. ^ j j l k ^ ^ U ^ 

Z A P A R R A D A , lo mismo que ZA­
PARRAZO. 

Z A P A R R A S T R A R llevar ar­
rastrando los vestidos de modo 
que se ensucien. Su uso común 
es en el gerundio con los ver­
bos auxiliares ; como : ir ZAPA­
RRASTRANDO , &c. Fimbria vestís 

solum verrere. ¡J? /.£==2.2 ^.J^ba 

i^yk)] i ^ y b * o f y ^ 
ZAPARRASTROSO el que trae su-

ZAP 

cío y manchado el vestido. Tam­
bién suelen decir ZARRAPASTROSO. 
Sórdidas , luteus , a , mn. ĵ.y—5\ 

Z A P A R R A Z O el golge grande y 
con estruendo que se da cayendo 
de lo alto. Lapsus , casus} us, 

Z A P A T A calzado , especie de botin, 
que llega á media pierna. De esta 
especie de calzado , usan en el 
Asia menor las cliristianas y tur­
cas para salir de casa. Todo es de 
cordobán , pero sin suela y por lo 
que después de habérselo puesto 
visten las chinelas. Los botines que 
visten las viudas, como también 
las chinelas son de color azul obs­
curo ; pero los que visten las don­
cellas y casadas son de cordobán 

amarillo. Cothurmts , ni. J. ^ 

Z A P A T A Z O el golpe recio que se 
da con el zapato. Calcei 

Z A P A T A Z O M E T . lo mismo que 
C A I D A . 

Z A P A T É A R golpear á alguno con 
el zapato. Calceo percutere. y^—AÍ? 

Z A P A T E R A la muger del zapatero, 
ó la que cose , ó hace zapatos. 

Z A P A T E R I A el oficio de hacer za­
patos. Ars sutoria , vel sutrina. 

¿ni 
ZAPATERÍA la tienda donde se ha­

cen y venden los zapatos. Sutri­
na , ¿e , sutrinum , n i , sutoris offi-
cina i& c3L^=3.^V\ ^jL^sj 

ZAPATERÍA él sitio , ó calle donde 
hay muchas tiendas de zapatos. 

Sutrinarum vi cus i ^ f ^ s ^ S ^J-^ 
Z A P A T E R O el que corta y cose los 

zapatos. Llamanle también MAES­
TRO 
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ZAP 

TRO DE OBRA PRIMA. Stltor, oris, 

ZAPATERO DE VIEJO el oficial CJUC 

solo remienda los zapatos rotos. 
Cerdo fTiis y sutor veteramentarius, 

ZAPATERO el que hace chinelas. Crv-
fidarum sutor. 

ZAP 625 
fte/ calceus miiliebris. 

ZAPATICO , ó Z A P A T I L L O za­
patos pequeños para niños. Cal-
ceoli, puerorum ^ oUa^w^ ¿ A ^ W ^ 

Z A P A T O el calzado del pie.'G*/-
Í ^ ^ Í , , calceamentum, t i . flJs— 

ZAPATO el calzado del pie, que or­
dinariamente se hace de cordobán 
por encima y suela por abaxo , es 
de varias hechuras , ó formas se­
gún los paises. Aqui solo pon­
dré los nombres de algunas he­
churas de zapatos que usan en el 
Asia hombres y mugeres, así chris-
tianos como mahometanos. 

ZAPATOS SIN TALON N I OREJAS , CSta 
especie de zapatos corresponde 
á los que nosotros llamamos chi­
nelas. Creplda, ¿e, calceus sine ta-* 
l a , nsque corrigiis ^ ^:-^? XL*^ 

ZAPATOS CON TALON Y OREJAS , esta 
es una especie de zapatos toscos, 
anchos y muy bañados de sue­
la , que nosotros llamamos zapa­
tos ramplones. De esta especie de 
zapatos solo visten los lugareños, 
pastores y gente del campo. K u -
dis , impolitus et amplus calceus cum 
talo et corrígiís i& ¿h!?$j£ ¿ ^ . j j 

ZAPATOS DE VIUDAS. Viduarum cal-
ceus, vel calceamentum, t i . '¡LAJ**^ 

ZAPATOS , Ó CHINELAS QUE USAN LAS 
MUGERES. Crecida, a%ct'e$fdâ  arum^ 

TQM. I I I . 

CALZAKSELOSZAVATOS.Calceos inpedes 
ducere, sibi inducere , vel induere. 

QUITARSE LOS ZAPATOS. Calceos sibi 
detrahere , calceamentis se exuerey 
calceos dep ofiere* ^ i.. «n V... ^'w^ ^Ax» 

Z A P U Z A R lo mismo que ZAMPU­
ZAR. 

Z A Q 

* Z A Q U E , nombre, arábigo , y sig­
nifica odre pequeño de cuero para 
llevar agua. En el Asia usan los 
arrieros de esta especie de odres 
para llevar agua en sus viajes por 
conservarse muy fresca , como lo 
experimenté en los largos viajes 
que hice por aquellas partes. As-

copera, ¿e, utriculus, l i . <3J> i — 

# Z A Q U I Z A M I voz arábiga corrom­
pida. Diego de Urrea dice , que 
es nombre compuesto de sakf te­
cho , y zamí alto. El P. Guadix 
dice , que vale tanto , como cie­
lo tejado , ó tejado con cielo , de 
zakfqpt vale tejado, y zamí que 
significa cielo. Véase Covarrubias 
al folio 1 8 1 . De que este nom­
bre es compuesto , yo también 
digo lo mismo 5 pero sigo la in­
terpretación que da Diego de Ur­
rea á la primera voz , esto es: 
de que sakf significa techo , y me 
aparto de la que le da el P. Gua­
dix , de que significa tejado ; pues 
se , que los árabes al texado le lla­
man sdtdx , y al techo sakf 
í ^ ü . w En quanto á la segundavoz, 
no sigo ni auno ni á otro ; por­
que sé , que zamí ni significa alto, 
ni cielo ; pues en lengua arábiga al­
to , se dice aali JLc , y cielo sa-
mda ^ PU-^ M i sentir , es , de que 
esta voz zamí está corrompida con 
la letra w,en lugar de n, y en vez de 
decir zani, ^LS' que significa según* 

K K K K do I 
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do , decimos, zamí', y así lo mis­
mo es decir zaquizamí, que el 
techo segundo de la casa. En Es­
paña , donde es usada esta voz, 
entienden por z iquizamí el des­
ván , sobrado , ó ultimo quarto de 
la casa , que está comunmente á 
tejavana, hacunar, laquear, aris. 

Z A R 

Z A R el Principe soberano y domi­
nante de Moscovia. Moschorum 
Impera}or Q ^ ' ^ j - ^ (̂ LLLvw 

Z A R A G Ü E L L E S , lo mismo que 
calzones anchos. Ampia femora-
lia , ium ̂  J * ^ ^ 

Z A R A M A G U L L O N ave aquatil 
y palustre. .A/}r¿7«í , gi-Q^Jo ó'^i 

Z A R A N D A criba. CribrumJ, van* 
ñus, ni ̂  j¿-

Z A R A N D A R , ó Z A R A N D E A R 
limpiar el grano por la zaranda. 
Cribrars , vannare grana, J,— (̂/—¿ 

Z A R A N D A D O S Z A R A N D E A ­
DO. Tritlcum crihratum. ^—^-J> 

Z A R A N D A D O R , ó Z A R A N D E -
RO el que aecha el trigo , ú otro 
grano en la zdicanda..Cril?rator,orts: 
qui cribro frumentum purgat. 

Z A R A N D I L L O el harnero, ó cri­
bo pequeño. Vannus , ni, J ^ 

Z A R A P A L L O N , lo mismo que AN­
DRAJOSO. 

# Z A R A T A N nombre arábigo cor­
rompido con la letra z en lugar 
de ^, y significa lo mismo que en 
nuestra lengua , esto es , un gene­
ro de enfermedad de cáncer , que 
da á las mugeres en los pechos, 
el que les va royendo y consu­
miendo. Carcinoma , tis , vel car~ 
ciño des, cancri naturam imhans si-
milique modo serpens, ac muliehrem 
papillam exediens ^ ^ b ] ^ ^ 

Z A R 

Z A R C I L L O arillo de oro , ó pla­
ta que se ponen las mugeres en 
las orejas para adorno. Tnaurls, ih~ 
aures , ium ^ — — ^ 

# ZARCO voz arábiga , y significa 
azul, ó color azul. Ccerukus co­
lor ^ 

ZARCO se aplica también á los ojos 
azules claros. Ho no c¿esiis oculis: 
c<esii oculi ^ *\--\c} Uj-tf 

ZARPA la mano del animal , que 
la tiene dividida con dedos y uñas; 
como el león , el tigre &c. M a -
nus adunca leonis , tlgrid s , é*c. 

H E C H A R L A Z A R P A , lo mismo que 
agarrar , ó asir con las manos, ó 
uñas. Arripere , unguibus appre-

HACERSE UNA ZARPA mojarse mu-
^ tu tu 

cho. Madefieri ^ V ^ ^ 3 J"^-

ZARPAR iv^z/r. levar el ancora.^-

choram attollsre, velkre, ^V?, £ ^ 

ZARRAPASTROSO andrajoso, de-
saliñado y roto de vestidos. Pan* 
nosus, csntonibus malé tectus. j . - ^ 

Z A R Z A mata espinosa bien cono­
cida. Kubus , bi , sentis, isl Ü-A.nLS 

J 

Z A R Z A G A N viento cierzo muy 
frió. Bóreas , a , circius , i i . 

Z A R Z A H A N especie de tela de seda 
delgada, como el tafetán , listada 
de colores. En la ciudad de Da­
masco se trabaja mucho de esta 
especie de telas , las que llevan á 
la mayor parte del Asia menor, 
y también á Marsella, Liorna, y 
otras partes de Europa. Tela se-

rica virgata 5$t c j L ^ j ¿ - ¿ ^ 3 
Z A R Z A L el sitio que esta lleno y 

po-
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poblado de zarzas. Ruhetum, ti, 

> • # 

Z A R Z A M O R A el fruto de'la zar­
la, semejante á la mora. Rubifruc* 
tus. Morum Id¿ei ruhu Morum 

Z A R Z A P A R R I L L A planta de In ­
dias á modo de las zarzas de Espa­
ña. Similax áspera , radix asperee 
similacis ^LcjJ 

Z A R Z E A R v. ZAÍRCEAR¿ 
Z A S C A N D I L el hombre engaña­

dor , astuto , y que anda de una 
parte á otra estafando. Ardélio ver~ 
sutus i eeruscator) ris: qui strophis 
ac faílaciis pecüñiam captat j íli* 

V2:AY ;Tr ' .Y;; -
Z A Y N O , N A . d D í . qué se aplica 

al caballo castaño obscuro, que no 
tiene otro color. Éqüus juscus, 

suhniger. & • j?*^ 

ZAYNO M Í ' , el traidor , y poco se­
guro en el trato. Falsus ^jraudu^ 
lentus, suhdolus, insidio sus i infidus, 

MÍRAR DE ZAYNO , Ó Á Í O ZAYNO 
mirar al soslayo, ó con segunda 
intención. Lims9aut perder sis ocü~ 

lis quidms aspiesre ^ 
Z E L 

Z E A v. CEA^ • 
Z E L A R cuidar de la observancia de 

las leyes , constituciones, ó esta­
tutos en el común , ó en los par­
ticulares. Religiosam disciplmam, 
leges , stdtuta flagranti studio ze-
lare, promoveré. jj^s/^^ 

Z E L A R v. CELAR. 
Z E L A D O R , ó Z E L A N T E el que 

ZEL 6 2 7 

z e l a , ó t iene z é l o y c ü y d a d o d e l 
pe r fec to y exac to c u m p l i m i e n t o 
de las leyes. Zelator , bris : sé de-
rus discipílnee, legum , <^-r. cus tes. 
exactor. Vi g,n ¡^iz ^ o C s ^ a 

T03.f.- JJJ 

^ Z E L Á R tener z e í o , m a n i f e s t á n d o ­
l o en e l cu idado y v i g i l a n c i a . Ze~ 
lare ^ ^^ai jL i . 

ZELÓ LA LEY. Zeíatus est, vel zela-
vit legem ^ t_5^2 

Z E L O e l cuidadoso y v i g i l a n t e em­
p e ñ o de l a observancia de las l e ­
yes , y c u m p l i m i e n t o d é las o b l i ­
gaciones e n e l c o m ú n , ó e n los 
pa r t i cu la res . Zelús, ¡i, incensuñt, vel 
ardens studlum '^^s 

Z É L O S i n q u i e t u d y í é z e l ó de q u é 
l a persona a m a d a h a y a mudadOj 
ó m u d e su c a r i ñ o , ó a f i c i ó n , p ó -
í i i e n d o l a e n b t f á . Zelotjpia > á?; 

C E L O S O , Ó Z E L A N T E . Z e í o t n , k** 
lans jj^fi-

ZELOSO e l que t iene ze los . Zelóty-
pus } p i t zelotipia laborañs. 

MUGER ZELOSA. Zelótypa j ¿é* A 

Z E N Z A L O e l m o s q u i t o que l l a m a n 
z a n c u d o , ó de t r o m p e t i l l a . Cukx, 
CÍS j j j j f i { ŝ&\ ^ J " ^ U ^ \ 

Z E P H I R O V I E N T O v. CÉFIRO. 
Z E Q U I A , l o m i s m o que AZEQUIA^ 
Z E R O v. CERO, 

Z I 

Z I P I Z A P E r i ñ a ru idosa , ó c o n g o l ­
pes. R-ixa , ¿e , pugna > S ^ '¿SsLot* 

Z I R I G A Ñ A , l o m i s m o que A D U ­
LACIÓN , LISONJA , Ó ZALAMERÍA. 

Z I T A R A , l o m i s m o que ACÍTARA. 
Z I Z A N A y e r b a que nace en t re los 

t r i gos y cebadas y los m a l e a m u ­
c h o . Zizania, ¿?, loíiuiñ, (i ^ DÍ^?.^> 

ESTE TRIGO ESTA LLENO DE ZIZAÑA; 
PUES ANDA., ARRANCALA Y QUEMA-
L A . Móf triticum zlzania est p l e -

K K K K 2 num; 
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m m ; igitur vade ^ eradica ef com-

hure eam. ¿¿--ix^/o ¿¿L^^^, 

ZIZAÑA ÁrBir, la discordia , é inquie­
tud , opuesta á la buena correspon­
dencia y sosiego en las comuni­
dades , ó entre los particulares. Zz-

zania, discordia > ¿e. & L—A—J 

METER , Ó SEMBRAR 2 I Z A N A M E T . 
causar disensiones > que inquieten 
á los que estaban concordes y ami­
gos. jDiscordiam et inimicitiam in-

1 ter altos excitare ^ e > ~ — ( J . A - > 

Z I Z A Ñ E R O , RA. A D J , M E T , el que 
causa disensiones para inquietar y 
perturbar la concordia y amistad. 

» ~ , . 

Discordiarum sator.^ ^ — Á — t — 5 
o * 

z o 

ZOCO , ó ZOCLO v. ZUECO. 
ZODIACO uno de los circuios má­

ximos , que consideran los astro-
nomos en la esfera en forma de 
banda, y es el camino y espacio 
en que andan los planetas con su 
curso natural, y propio de ponien­
te á oriente. Zodiacus > c i : coeli zo­
na signífera : coeli cingulum sig-

niferum ^ ¿¡¡¡a^* 

ZOLLIPAR , lo mismo que SOLLO-
Z A.R. 

ZOLLIPO , lo mismo que SOLLOZO. 
ZOMPO v. ZOPO. 
Z O N A , lo mismo que BANDA , ó 

FAXA. 
ZONZO , lo mismo que INSÍPIDO, 

INSULSO Dor falta de sal. 
ZONZO MET. el que es poco adver­

tido , no tiene viveza y parece bo-

ZO 

bo. Bardus, stupidus, a, um ^ 

ZOPO el lisiado de pies y manos. 
Pede truncus ^ 

Z O Q 

ZOQUETE el pedazo de madera 
grueso y corto. Ligni fragmen-
tum , vel fragmen > nis. & 

ZOQUETE MET. el pedazo de pan , ó 
mendrugo , que queda de sobra, 
ó se corta del pan entero. Frus-
tum pañis ^ j ^ ^ - K^Á—iL̂ iw 

ZOQUETE M E T . el rudo y tardo en 
aprender, ó percebir las cosas, que 
se le enseñan, ó se le dicen. He-
bes ac rudis: obtusa mentís homo. 

ZOQUETERO el que anda reco­
giendo los zoquetes , ó mendru­
gos de pan, y se mantiene de ellos. 

tu 
Frustorumpanismsndicator^&i 

ZOR 

Z O R I T A paloma mansa. Columba 
cicur , mansueta 5̂ t ¿L+j*. 

Z O R R A , lo mismo que raposa. Vul" 
pes 3 is ^ ^ íb tó v->̂3tS* 

ZORRA MET. la mala muger, ó ra­
mera. Meretriz \ cis , pellex , i c i s , 

ZORRA MET. el hombre astuto y en-

ganoso. Vulpes , vulpécula. J ^ 

ZORRA M E T . la borrachera ; y así se 
dice : dormir la ZORRA , desollar 
la ZORRA. Crápula , a , ebrietasi 

tis i^- J¿===IM>S\ 
ZORRA , lo mismo que SORRA. 
ZORRASTRON el picaro , astuto 

y demasiadamente disimulado. Ca-
l l i d u s > v e r s u t u S j f r a u d u l e n t u s , as-

tu pollens Q JL¿==S.SÍ J--̂ ^ 
ZORRERA la cueva de la zorra. 

Vulpis cave a, latebra , a. ¡J^ksa 
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ZORRERA MJET. la cargazón de sue-
no , que no dexa dispertar, ni des­
pejarse* Veternus > ni. ^ — — ^ 

ZORRERIA la astncia,cautela y mo­
do de obrar caviloso del que bus­
ca su utilidad en lo que hace, y 
va á lograr mañosamente su in­
tento. Astutlct vulpina, vafritiss^ 
ei , dolus , //' ̂  ^ £ = = 3 ^ ^ { J ^ \ 

ZORRERO , se dice del navio pe­
sado en la navegación. Navis tar~ 
dioris cursus, ^ — i JS-AÜJ» (̂ ./sXá 

i 
Z O R R I L L A . Vulpécula 

ZORRO el machó de la zorra* VuU 
pes i mas $ vel masczdus. c>—Lao 

ZORROS las colas de zorra * dé qué 
usan para sacudir el polvo de las si-
Has, quadros^&c.Fz^p/V cauda.(^S¿ 

ZORROS las pieles de las zorras, ado­
badas con su pelo j de que sé sue­
le usar pará forroSé Pilles mdpi-

n¿0é \ j . «Á 2̂/3 ^.5j^3| i>La»6 

ESTAR HECHO UN ZORRÓ MÉti CStar 
demasiadariiéntc cargado de sue­
ño , y sin podeí despertar, ó des­
pejarse* Veternó laborare ¿ somna 

ZORROCLOCO, lo mismo que AR-
RÜMÁCÓ* 

Z O R R O N G L O N , sd dice del qué 
executa las cosas que le mandan 
pesadamente , de mala gana , ó re­
funfuñando. Z^n/z/í , segnis. ^ Í^XAI 

ZORRULLO v. ZURRULLO. 
Z O R R U N O , N A . A D J . lo que es 

propio, ó pertenece á la zorra. Vul-
o 

pinus, a, um, o-—w^l cs-̂  

629 

-? 
Z O R Z A L paxaro especie de tordo 

de color pardo, y pintado en el pe-

™ ™ ?íceduIa > * & ¿ i & J j 0 ¿ > 
Z U i ü ignorante , torpe y muy tar­

do en aprender. Ingenio tardus^ 

ZOZ 

ZOZOBRA inquietud , aflicción y 
congoja del animo > que no dexa 
sosegar* Cura^ ¿e, añxietas, tis, so-

Ucitudo animum discrucians. 

ZOZOBRAR peligrar la embarca­
ción á la fuerza y contrasté de 
los vientos) y muchás vecés se to­
ma por perderse, ó irse á pique. 
JSTavem Jiuctuare j adversis venhs 

voncutl* — C i c L ^ m tJ^su».]] 

ZOZOBRAR j o r . congojarse y afligirse 
en la duda de lo que se debe exe-
cutar j para el logro de lo que se 
desea* Anx ia r i ¡ acri cura ángu 

Z U 

ZUBIA lugar, ó sitio por donde cor­
re mucha agua. Conjiuens, £~¿>j*¿}\ 

Z Ü C I É D A D 3 lo mismo que SU­
CIEDAD. 

ZUCIO, CIA. lo mismo qué sucio, 
que es como sé dice. 

ZUECO el calzado á modo de za­
pato con la suela de palo. Soc* 

CUS O.A3LA3 C->LÜA5 
ZUFRE , lo mismo que AZUFRE. 
ZUFR1R, lo mismo que SUFRIR, que 

es como se dice. 
Z U I Z O N lo mismo que CHUZO. 
Z U L A Q U E betún que se forma co­

mo 

UNED



6 3 0 Z U L 

mo masa de cal, estopa , aceyte 
y otros ingredientes, para embe­
tunar y juntar los cañones , y ar­
caduces unos con otros en las ca­
ñerías del agua. Bitumen ex olio, 
catceque confectum ^ KJpíY 

Z U L L A el excremento humano. Es 
muy usado entre los muchachos, 
con el poco reparo que tienen en 
el hablar. A h i excrementum , vel 
gxcrétum 9 t i i deject¿e ah i Jimus* 

ZÜLLARSE hacer sus necesidades, 
ó ventosearse. Dicese con especia­
lidad quando sucede involuntaria­
mente y sin poderlo evitar la per­
sona á quien le sucede. Venirem 
exoneraré : ventris onüs dejicere» 

Z U L L O N la ventosidad expelida in ­
voluntariamente , ó sin mido. Ven-

- mk - • • • * J • • f #rií Jiafus sine crepitu, H .̂-—MXÍ 

ZXJM 

Z U M A Q U E yerba para adobar las 
pieles los zurradores. Nautea j 

rhus coriarict ^ o'U-^ j \ L, 
Z U M B A el cencerro grande* Grota* 

ZUMBA j f í r . lo mismo que chanza > ó 
expresión festiva y alegre que no 
se dice con seriedad, ó de véfas. 
¡Sfugce ¡jocus ^ ¡rj-^—* fy~~A 

Z U M B A R hacer ruido, ó sonido con­
tinuado y bronco las abejas. Bom~ 

•'un 

hilare , homhum edere ¡ faceré. U 

J ^ J j - ' ^ J u ^ ^Jv>?. J3J3 & J J * 

LAS ABEJAS DAN ZUMBIDOS , Ó ZUM­
BAN. Bombos edunt apes : homhis 
fremunt: apes consonant. J«.—sz.ü\ 

ZUMBAR LOS OÍDOS hacer mido conti­
nuado y bronco, al modo del que 
se siente en los oidos, quando se 

Z U M * 

ha introducido en ellos algún vien­
to ; y asi se dice de ellos ; que 
ZUMBAN. Tínnere aures 1 tinnHum 
edere personare t Interiorem thmi-

W «Al 

tum aures aUcui ferire 3& e> ̂  uw» 
TODO AQUEL QUE OYERE ESTOS MALES, 

AFLIOCIONES,&C.LE ZUMBARAN LOS 
OÍDOS. Quicumque , vel oninis qui 
audierit has aJiictiones) velhcsc ma-* 

la i tinnient aures ejus. * J-̂ =s 
CU UJ 

ZUMBARSE ^ r . hablar en chan­
za. N u g a r i , jocari 1$- TJ\——«-3 

ZUMBIDO el ruido que hacen las 
tu 

abejas. Bomhus ^ i . j ^ J j 

ZUMBIDO el ruido que se siente en los 

oidos. Aurium tinnitus, us. e>-J? 

es3 
Z U M B O N , N A . A Ü J . M E T . el que 

frequentemente se anda burlando, 
ó t i ene el genio festivo. Facetus, 

jesttvus y salsus , nugator ^ 

Z U M O humor liquido de las yerbas, 
flores, frutas , ú otra cosa seme­
jante que se saca exprimiéndolas. 
Cujusvis rei suecus 1$. ^^is 

ZUMOSO lo que tiene zumo. Sue-

cosus , a , um Q á5 L* J.: 
Z U Ñ O , lo mismo que CENO. 
ZUPIA el vino revuelto que tiene 

mal color y gusto, Vappa,*, vinum 
evanidum , vapidum ^ - A ^ a ^ r * 

ZUR C * 
ZURCIR unir unos pedazos de tela 

con otros}cosiendolos de modo que 
no se conozcan las puntadas. <5W-
re plana et latente sutura: consue-
re suppressa nec aspectabili sutura, 

. ' ui fj - /1» -. 

ZURCIDOR el que zurce. Sartor, 
sarcinator , oris. a i - \̂ ̂  ¿ ^ 1 ^ 

ZUR-
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ZURCIDOR DE VOLUNTADES e l a lca-
MI 

huete. Leno , fiis ^ ¿\j-'¿$\ 
ZURCIDURA l a a c c i ó n de z u r c i r , 

ó l a u n i ó n , j u n t a , ó costura de las 
cosas zurcidas . Plana et fallens 
cerdos sutura : ad unguem exacta 
sutura 1$- SJL^OCSt 

ZURDO , D A . e l que usa de la m a ­
n o siniestra d e l m i s m o m o d o , y 
para l o que las d e m á s personas 
usan de la dies t ra . Hic sc^va, se ce­
rnía , ¿e , Ltvüs , v i , sinister , t r i : 
qui la;va , vel sinistra zttitur pro 

dextera. -̂w.̂  ^j/-^2 

Á ZURDAS MOD. ADV. c o n l a m a n o 
z u r d a , ó a l r e v é s , ó a l c o n t r a r i o 
de c o m o se deb ia hacer . Sinistra 

HACER ALGO Á ZURDAS. LtfVa , Vel 
sinistra manu aliquid agere. J-áx̂ »̂  

Z U R I T A , l o m i s m o que ZORITA. 
ZURRA e l ac to de z u r r a r las pieles. 

Pelllum maceratio , concinnat'w. 

ZURRA e l castigo de a zo t e s , ó golpes 
que se da á ios m u c h a c h o s . Flagel-

latio , verheratio ¿-ü-ic 1$. &LA J 
DAR UNA ZURRA. Loris cederé quem-

ZUR 
F¿eculentus , a , um 
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ZURRA i)fi?r. la reprehensión áspera y 
sensible. Dura objurgatio, increpa-
tío ^ j^tj^y ¿ ^ ~ ^ t T ^ ^ 

ZURRADOR el que tiene por oficio 
zurrar y curtir los cueros. Corid-
rius , riiy alutarius, i i fpe¡¡¡0 , nis. 

ZURRAPAS la brizna que se halla 
en los licores y en el fondo de las 
vasijas. Cujusvis liquoris j e x , cis) 
sedimentum , t i J ^ ¿ ^ z 

ZURRAPOSO lo que tiene zurrapas. 

u ^ ^ 
ZURRAR curtir y adobar las pieles. 

Coria macerare , perficere , concin-

ZUP.RAR castigar á alguno con azotes, 
ó golpes, jlliquem verberare, cas~ 

tigare Q '¿1Í^M¿[^ ^ ¿ Z * «-J^-^ 
ZURRARSE hacer cámara involun­

tariamente por algún accidente, 
con especialidad por algún gran te­
mor, ó miedo. Ventrem solvere: ven-
tris onus dejicere ex metu. e>—lá-^ 

Z U R R I A G A v. ZURRIAGO. 
Z U R R I A G A R dar, ó castigar con 

la zurriaga , ó el zurriago. Quem-
piam scutica, velJiagro verberare, 

Z U R R I A G A Z O el golpe'dado con 
el zurriago. Scutkte ictus , percus-
sio i& '¿.^¿¿¿Lz ¿>I/A¿> 

ZURRIAGO el látigo con que se cas­
tiga , ó zurra.. Scutica , c¿e , j l a -
grum , /", ji.igellum > //. i . 

Z U R R I B A N D A , lo mismo que Z U ­
RRA. 

ZURRIBURRI el sngeto v i l , despre­
ciable, y de muy baxa esfera. Des-

picabUts homo , vllis ^ 0 J-^.^ 
Z U R R I D O , ó ZURRIO, lo mismo 

que ZUMBIDO , ó RUIDO que se per­
cibe en los oidos. 

ZURRIR , lo mismo que ZUMBAR 
LOS OIDOS. 

ZURRON la bolsa grande de pellejo, 
que comunmente usan los pastores, 
para guardar y llevar su comida. 
Pera pastoralis ^ ¿ i — v W * 

ZURRÓN aquella tela como piel , en 
que suele nacer envuelta la cria­
tura. Utriculus , / i , amnium , i i . 

ZURRUSCARSE ensuciarse , ó sol­
tar el vientre en la ropa. Ventris 
onus dejicere, et vestsm expurcare. 
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inquinare, ^—^JS j »-̂ »3 CUÁ^ 
ZURRUSCO el pedazo de pan dema­

siadamente tostado, ó frito. Pañis 
segmentum nhnis frixum , vel tos~ 

ZURUJANO ^^vr, lo mismo que CI­
RUJANO, 

ZURULLO el pedazo de masa lar-

ZUR 
go y redondo. Segmentum mass<e 
ohlongum rotundumque. 

ZUTANO, voz inventada para citar 
á alguno, ó suplir su nombre, quan-
do este se ignora , ó no se quiere 
expresar. Unus altyuis , quídam. 

ZUZAR , lo mismo que AZUZAR los 
perros. 

FIN DEL TOMO TERCERO. 

O. S. O. S. R. H. 
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